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BHUKOPUCTAHHSA KOPITYCIB TEKCTIB Y ITPOLHECI YKJIAJAHHSA
CJIOBHUKIB

_The article represents the difference that a corpus, and corresponding advances in
lexicology and lexicography can make to form new generation of corpus-based dictionaries. The
author raises the question of what the word is and how corpus study can influence the
representation of all'its features in the dictionary.

VY Oyap-siKiii AiSUTBHOCTI MOXKHA BUAUTHTH (DOPMANBHY UM PYTHHHY i TBOpUY, He(OpMaIbHY
KomIoHeHTy. Lle B moBHIH Mipi cTocyeThes 1 pobotu nekcukorpada. llle B.B. Bunorpamos
LIUTYBaB CJIOBA, SIKi CTaJIM KJIACHKOIO, — HEMa HIYOTO TSHKYOTO, HIXK YKJIAIAaTH CJIOBHHUK 1 IIUCATH
rpaMatuKy. He 3aByIu MOXXKHA YiTKO IPOBECTH I'paHb MDK PYTHHHOIO Ta TBOPYOIO POOOTOIO
OpH YKIaJaHHI CIOBHUKIB. OfHaK MOXHA CTBEp/UKYBaTH, ILIO METOAOJIOrisS KOPIyCHOI
JIHTBICTMKM HE TUIBKM 3MIHMJIA 1I¢ CHIBBIAHOLICHHS, alle i BHecia 6araTo HOBOTO B caMmy
nexcukorpadiro. B 3Hauniil Mipi notpebu nexcuxorpadii cTUMyIIOBaIM HOSABY Ta PO3BHTOK
KOPITYCHO{ JITHTBICTHKH.

MeTo10 1aHOT CTATTi, OJJHAK, HE € PO3i0paTH BCi ACHIEKTH CIiBBIAHOMIEHHS MiX [IIMH JJBOMa
JIHTBICTUYHUMH JUCIMIUTIHAMHY, a 3BEPHYTH yBary Ha Ti MEpeBar, ki OTpUMYE Jiekcukorpad
Mpyd  YKIAJaHHI CJIOBHHMKA, BHUKOPHUCTOBYIOYH MaHI 3 KOpHYCiB TeKCTiB. OCHOBHUMH
3aBIAHHSIMM JIOCII/DKEHHS € BCTAQHOBIJICHHS THX XapaKTEPHCTHK JICKCHYHOI OJMHMII, SKi
MOXYTb OyTH TIpe/ACTaBieHi 3 JIONOMOTOI KOpPIyCy TEKCTIB Ta aHali3 TOTOBHX
JIEKCUKOTpahigHIX poOIT Ha MpeMeT BUKOPUCTAHHS JJAHHX 3 KOPITYCiB TEKCTIB.

* © JI. Koyiok, 2006
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VYKIagaHHs Cy9acHOTO CJIOBHUKA, SIK IPABUIIO, Oa3yeThesl HA IeIKOMY Kopiryci TekcTis. Lle,
[0 IEeBHOI Mipu, OAHE 3 HaWOUIbLI BIAIMX Ta BIUIMBOBHX 3aCTOCYBaHb KOPITYCiB TEKCTiB,
OCKUIBKM HABITh Ti JIFOJH, SIKI HIKOJM HE HyJIH NP0 KOPIYC KOPHCTYIOTHCS pe3yIbTaTaMH HOro
aHanisy. JIoc/iKeHHs OI0 BUKOPUCTAHHS KOPITYCiB TEKCTIiB Y HPOLIECI YKIaJaHHsl CIOBHUKIB
HE 4YMCJIEHHI, MpoTe HaOyBarOTh Bce OLIbLIOl akTyanbHOCTI. Ii€l TemMM y CBOiX HayKOBHMX
JIOpoOKax TOpKaroThest CIHKIIE é1987), Artkine (1992), Cammepc (1996), Bo Ta cniBaBTOpH
(1996), Kinep ta cniiBaBTOpH (159 ). [IpoTe BCi BOHU IMiIKPECITIOIOTh BaXKIIUBICTh BUKOPUCTAHHS
PpEe3yJIbTaTiB aHaNi3y KOPITyCY TEKCTIB Y JIleKcuKorpadii.

Bynp-sikuii miHrBicT (4u cTyeHT) notpedye BiANOBiAI IPUHAMMHI Ha II'SITh 3alIUTaHb, KOJIH
inerbest po Hewimome cioBo: 1. o me crmoBo o3nawae? 2. 3 ynM BOHO acomitoeTbest? 3.3
SKAMH 3HA4YCHHSIMH BOHO AacowifoeTbcsi? 4. 3 sSKUMH TpaMaTHYHAMU (QYHKUIIMH BOHO
acoIleThes? 5. SIK e CIIOBO PO3MIIIYEThCS Y TEKCTI?

Ilepuri xBa 3armuTaHHs 31af0THCS] HAKOUTHIT THIIOBUMH. Bci BiTOMi CIIOBHHKH MarOTh CIIPaBy
31 3HAYEHHSAMH CIIB. 3 OIVIAAY HA Apyre 3allUTaHHs], TO LI 3 N0YaTKy 3aCHYBaHHS HAayKH IIPO
YKJIaZaHHS CIOBHHKIB 1 10 HAIIOTO Yacy BBAXKAETHCS, 110 MPABIIIBHUN OIHC OyIb-sIKOTO CII0BA
Oyzne BKIOYAaTH iH(OpMAIil0 IPO JEKCHYHE OTOYEHHS LBOIO CIIOBa, HOro Konmokauiro [5].
Hanpukian, cmoBo CONsequence 3ycTpivaeTbes 3 Serious, a consequences — 3 economic.
HarmeBHe He icHye OIHOTO CITOBa B aHIUIHCHKiI MOBI (32 BUHATKOM JIESIKUX I'PaMaTHIHHX CIIiB,
1 HaBITh Il BHHATOK JO ITIEBHOI MIpH CyNEpEewINBHH), sike O He Mayo IeBHHUX IPaBHJI, 110
CTOCY€ETHCS BKUBAHHS 1HIIUX CJIiB HABKOJIO HbOTr0. CIOBOCIONY4YEHHS 00’ €IHYIOTECS Y 11i0MH,
1 iHO/I BaXKKO BH3HAYUTH MEXy MK CIOBAMH, SKi PETYISPHO BI/IK(EpI/ICTOByIOTBCSI C SKHMCh
IHIIINM CJIOBOM, Ta CJIOBaMH, sIKi YTBOPIOIOTH 1IOMaTMYHMM BHpa3 (Xoda y KOHTEKCTi Ii ABI
TPYIIH JOCUTb JIETKO iIeHTH(IKYIOTbCS Yepe3 Te 3HAUCHHS, SKe BOHU MAlOTh SIK €AMHE LiJIe Y1
KOXKHOTO CKJIaJI0BOTO CJIOBa no-oxpeMocriE

He MeHm BaxJIMBHM 3a CIOydyBaHICTh, OJHAK MEHII OIHGAHMM, € TEepMiH "ceMaHTHYHA
acomiarisf", (eHOMEH, IO CTOCYeTbCS TPEThOrO NHUTAaHHA. Voro MoKHa BH3HAYHTH SIK
TEH/ICHIIII0 CJIOBA JI0 BXXHMBAaHHA 3 NEBHHM CEMaHTHYHHM KJIAacOM 4M Tpymoio ciiB. Tak,
HaNpHKIaJ, PO3IIISTHEMO, SIK IPAIOE CEeMaHTHYHA acolliallis y BHNAIKy BKHBAHHS CIIOBa
consequence. Consequence Mae CeMaHTUYHI acolianii 3 KOHIENTaMHU: JOTIKH (30BCIM HE JIMBHO,
OCKIJIbKH sIIpHE 3HAuCHHS IBOTO CJ0Ba CTOCYEThCS JIOTIYHMX 3B’s13KIB): Unavoidable,
inevitable, inexorable, inescapable, ineluctable,” direct, ultimate, long-term, immediate;
crionisauHs/uecioxisanku: likely, possible, probable, natural, unintended, odd, strange,
planned-for; um, 3 HeratusHo ouinkoro: awful, dire, appalling, sad 3 3a3HaueHHsAM CTyTICHS
(me)BaxkamBOCTI: Serious, important, dramatic, enduring, prominent.

Sk 1 y BUIAmKy 3 JISKCHYHOIO CIONY4YYBaHICTIO, HA TMOBENIHKY CIIOBa y 3Ha4HiM Mipi
BIUTMBAE IOT0 BXKMBaHHSA y OJHWHI/MHOXHHI. Hampukian, cioBo CONSeqUeNnces, 3a3Buuaii
CEMaHTHYHO aCOI[IOETHCS 1 BIIOBIIHO CIIOTYYA€THCS 3 IPUKMETHUKAMH HAa O3HAUSHHS JIOTIKI
Ta HETaTHBHOI OIIHKM (XOYa BOHO YACTIIIE ACOI[IOETHCS 3 OCTAaHHIM), Ta IMe i JOJAaTKOBO 3
TaKMM KOHIICTITOM, sIK BosioziHHs: biological, constitutional, economic, political, cultural.

Sk GaunMo, JNEKCHYHA CIIONydYyBaHICTh Ta CEMaHTHYHA acoljalis Oe3rnocepesHbo
BIUIMBAIOTH HA 3HAUCHHS. [HIN XapaKTePHCTHKHU CJIOBA, OTHAK TAaKOX, MOXYTb, X0ua i MEHIIE,
OyTH BaXIMBUMH I8 HOro BXMBaHHS. YeTBepTe 3amMTaHHS y BHIIE3raJaHOMYy CITUCKY
HepeBipse, sSIKi TpaMaTHYHi acouiamii, 9u 3B’s13KH, MOJKEe MaTH cjI0Bo. Lle 3anmTaHHs BUAAETHCS
BLKIMBIM 3 ONBIAY Ha Te, L0 1HOMI 3B’S3KM CJIOBAa XapaKTEPU3YIOThCS MNEBHUMHU
rpaMaTHYHUMH pHCaMH. 3BEpPHIMOCS 10 BXKe aHaJIi30BaHOTO HAMH cjoBa consequence. Haspsin
Y1 BOHO MOKE BXKHUBATHCS SIK JIOJIATOK PEUCHHS Ha BIIMIHY Bijl iHIIUX aOCTPAKTHUX IMCHHUKIB,
Takux sk preference gum use. Baxxko 3ycrpiti npukiag (MOXIHBO ¥ JUBHO) TAKOTO PEUCHHS:
Unfortunately it also had this tragic consequence that the baby became grossly bloated. V toit
yac sk Taki pedenns, sk The homeless are asked if they have a preference. ra The minister
called on schools to make more use of the colleges' vocational experience .... TOCHTh YacToO
BXKMBAIOThCS. 3 1HIIOrO OOKY, CONSEUENCE BXKUBAETHCS K (qacmHa% KOMILJIEMEHTY Habarato
vacrimie 3a inmi abcrpaktHi IMenHukH: It is the natural consequence of a deep recession ...

He Baxkxo momiTuTH, 10 CITIOBO CONSE]UENCE Iy)kKe YacTO BXKHUBAETHCS Y MPHHMEHHHUKOBII
rpymi: as a consequence uu in consequence (uu ix BapiaHTax). Y CBOW0 uepry, ui ¢pasu
3a3BUYail 3’SBISIIOTHCS Ha TMOYATKy PEYeHHsS, Ha BiAMIHY BiJl 3BHYHOIO pO3TAIlyBaHHS
HPUHMEHHUKOBUX Ipym. 115 BUOGIPKOBICTh 00 (DYHKIIOHYBaHHS HA IOYATKy PEYEHHS CIYTye
MPHKIIAIOM BiIIIOBIII HA IT’SIT€ 3alIUTaHH — SIKI TUIIOBI PO3TALIlyBaHHS CJIOBA Y TEKCTi?

Bce BuineckaszaHe CBiTYMTH MPO Te, 10 "3HATH CIIOBO" O3HAa4Yae Habararo Oiiblie, HiX
"3HaTH 3HaueHHs cioBa". Tomy nekcukorpad, mod BiAMOBICTH NMpHHAWMHI HAa IHX IT'ATh
3alUTaHb, 3MYIICHUH 3BEPHYTHCS /IO aHA3y KOPIYCY TEKCTiB. 3 PO3BHUTKOM KOMI IOTEPHUX
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TEXHOJNOTIH med mpomec HaOyB MacmTabHOrO — XapakTepy. bBUIBIIICTE  CydacHHX
JeKCUKOrpaiyHNX Mpalb CBOEI0 METOIO MOCTABHJIM PO3LIMPUTH OIHUC CIOBA 3 BPAXyBaHHIM
TOTO, 3 SIKOK0 YacTOTOK 1 B SIKOMY OTOUYCHHI CJIIOBO Yy BCIiX HOr0 3Ha4EeHHSX (DYHKIIIOHYE Yy
TeKCTaxX PI3HUX CTWIB. TpaauIiifHi CIOBHUKH IOpsA 3 iH(OpMAIi€lo NMpo 3HAYEHHS CJI0Ba
MOKa3yIOTh CTAaTyC IMEHHHKA (37iUyBaJbHUI / HE3MidyBaJbHUM), HOrO BHMOBY, a B JESKUX
BUITAJIKAaX 3a3HAYaIOTh, IO II€ CIIOBO Y IIEBHOMY KOHTEKCTi OyJe BKHBaTHCs B oQimiifHOMY
crini. Takoxk BOHM MOXYTb iHQOpMyBaTH YMTaua IIPO BUKOPUCTAHHS JAHOTO CIIOBA y CTAIHX
BHpa3ax, TakuX sK IN cONsequence 4yu as a consequence.

BuxopuctaHHS KOpITyCiB TEKCTiB IpH YKJIAJaHHI CIOBHHUKA 3HAYHO PO3IIHMPWIN IIi
MOXUIBOCTI. OCh TepeNik OCHOBHHX aKIEHTIB, 3 JIOIIOMOTOI0 SIKMX KOPITyCH TEKCTIiB
MOAUGIKYIOTh (OpMYBaHHS CIIOBHUKIB:

- QKIIEHT Ha YacToTYy;

- aKIIEHT Ha CHOJTy9IyBaHICTh Ta (ppazeoorito;
- aKIICHT Ha BapiaTHBHICTh

- aKIIEHT Ha rpaMaTH4Hi (GOPMH JIEKceM

- QKIIEHT Ha aBTEHTUYHICTh '[)6: 96-109].

YacroTra BXKUBaHHS CNiB Y Pi3HUX 3HAYCHHAX Ta iX PO3MOII Y TEKCTi €, HAIICBHE €IMHOIO
ceporo, Ha SIKy He MOIMIMPIOETHCS JIOACHKA IHTYIIiS MI0J0 BXUBAaHHSI MOBHHX (opMm. Came
TOMY BaKJIIBUM BKJIaZIOM KOPITYCIB TEKCTIB Y CTBOPEHHS CJIOBHHKA € BKJIFOYEHHS iH(opmamil
OpO BIJHOCHI YaCTOTH MEBHHUX OAMHHULG. Taky iH(pOpMAIil0 MOXe BHKOPHUCTATH SIK
OesmocepenHii YATAaU CIIOBHMKA, TaK 1 HOro ykiaxad, BUPINIYIOYHM, sIKE 31 3HAUYCHH IEBHOL
JIEKCHYHOI OJWHUIN TIOBHHHO IIOJaBaTHCs y CJIOBHUKOBIM crarti mepmmM. Hampuxian,
HOPIBHSEMO KUTBKICTh 3HAYeHb OJHOTO H TOLO X YaCTOTHOTO ciioBa KNOW, mpexmcraBieHy y
npyromy BumanHi Longman Dictionary of Contemporary English (1987), yxmamenoro 6e3
BpaxyBaHHS aHAi3y KOpIyCy TEKCTiB, Ta 3-My BHJaHHI I[bOTO K CIOBHHKAa 1995 poky,
c(popMOBaHOTr0 3 JAOMOMOTOIO JIaHKX, B3ATUX 3 Kopiycy. Y BuaaHHi 1987 poky 1ie cioBo mae 20
3HaueHb, Yy Mi3HINIOMY BMJAHHI IUX 3HA4YeHb YyKe HApaxoByloTh 40. 30iNbIIEHHS KilTbKOCTI
3HaYEHb MOSICHIOETHCS TTOSBOIO HOBOI iH(OpMAIii 00 YaCTOTH BXKMBAHHS, BKIIOYAIOYH O
3HAueHHs Ha Ba i Oinbuie. Takox MOKHA 3a(iKCyBaTH MOSBY HOBUX 3HAYEHb YU BXKUBAHb, 5K
3[1aBAJIMCSI HE BAXJIMBIMH JI0 TOTO, SIK KOPIyC OKa3aB, HACKUILKH BOHH € YaCTOTHUMH. OTHUM
3 IPUKJIAJIB MOXe CIyryBaT ¢pasa | Know, BIroueHa B MepIIoMy 3 aHATi30BaHHX CIIOBHHKIB
TIIBKH K %)pa3a Ha no3HaveHHs parrtosoi ixei: What can we get her for birthday? Oh, | know,
we'll get her some flowers. V HoBOMY BHIaHHI CIOBHHKa IOJAIOTHCS M€ JBa BHIAIKA
BHKOpHCTaHHs 1€l (pasu: moromkerns (sik B 'I'm so worn out! Yeah, | know') Ta nonepensasoro
HEMOTO/PKEHHS (SIK B ?t sounds silly I know, but try it anyway).

[HIIOIO IHHOBAIIEIO B CJIOBHMKAX, SKa CTajJa MOXKIMBOIO TUNBKH 3aBISKH BHKOPHUCTAHHIO
KOPIIyCY TEKCTIB, € BKJIIOUEeHHs Oe3nocepenHboi iHdopmanii npo yacrory. CnoBHuk Longman
Dictionary of Contemporary English 1995 poky BumaHHs, HalpuKIaji, BiMidae cJoBa, SKi
0COOJIBO YaCTOTHI B YCHOMY YH IMHCEMHOMY MOBJICHHI 1 B JICIKUX BHUIIAJKaX TOPIBHIOE ITi JBI
cdepH BKUBaHHS.

BHUKOPUCTOBYIOUM KOPITYC TEKCTIiB 3 3a3HAYEHHSIM YaCTUH MOBH, CTA€ MOKIIMBHM HOPIiBHATH
YacTOTy B)KMBAHHs OJHOTO M TOTO X CJOBA, HANpPUKIAJ, OyIydd iMEHHMKOM UM Ji€CIOBOM.
Jebinilii cnopHMKa TOMI MOXKHA PO3TALIYyBAaTH Yy MPABMILHOMY MOPAJKY, 3BaXKAKOUH, 110
nepmuMy OyayTh I0Ka3aHi YaCTOTHIII YaCTHMHU MOBH ‘[)9: 262]. Hampuknaz, gorge sik iMeHHHK
(y 3HauenHi 's valley with steep sides') npuOmu3HO y 4OTHPH pasH YacTillle BXKUBAETHCS, HIK
miecnoBo (y 3nadeHHi 'eat greedily'). Takum 4YWHOM, y CJOBHHKY OULThLI PE30HHO Oyne
HPE/ICTABUTH 3HAYCHHS IMCHHMKA TIePEe/l 3HAYCHHAMH Ji€CIIOBA.

Ille Oinpiie MOMOMOITH JIEKCHKOTpadaM 3MOXKE aBTOMAaTHYHE pO3IMi3HABaHHS 3HAYCHb
cioBa [9; 4]. Lle mocsrHeHHs TacTb MOXJIMBICTH 1EHTH(IKYBaTH OKpeMi 3HaueHHs CJOBa 3
ypaxyBaHHSIM 4acTOTH B)KMBAHHS JJAHOTO CJIOBA y [[bOMY 3HauCHHI. 3Ba)Kal0uH Ha Te, 10 CJI0Ba
B OKPEMHX 3HaYEHHSX BXXMBAIOTHCS Y PI3HUX OTOUCHHSIX, aBTOMATHYHE PO3Mi3HABaHHS 3HAUYCHb
TEOPETHYHO MOXKIIMBE, aJie BCE IIe HE TOCSHKHE.

B "HOBHX" CIOBHHKaX OCOONHBY yBary MPHIULIIOTH CIIOMYYyBaHOCTI Ta (hypaseosnorii, mo
BiIOMBaE 3aranbHy TEHICHIIIO KOPIYCIB TEKCTIiB aKIIEHTYBAaTH yBary camMe Ha IIMX acleKTax
JIOCIIKEHHS JIEKCUYHUX OJUHUIE [%/: 116-136; 8: 104-115, 150-159; 9]. 3 wi€i Touku 30py,
CJIOBHHKH, 3aCHOBAHI Ha aHaJi3i KOPIYCY TEKCTIB XapaKTePU3yIOThCA HACTYITHUMHU OCOOIUBUMU
pucamu. Ilo-mepiue, crnocrepiracThesl TEHICHIIS 10 TOJa4l BHU3HAYSHHs LT ¢pasi, a He
OKpEMOMY CJIOBY (HampHUKiIaj, repesara Oyie Hagasatucs BucioBy | know, Hix mpocro i(now).
Tlo-npyre, nmesiki CIOBHMKHM BHUKOPHCTOBYIOTBH ()pazy BXKe Y nec}&iHiqﬁ' U1 imocTtpamnti
crionydayBaHocti. Hanpuknan, BusHauenHs ciosa brink y crmoeuuky Collins Cobuild English
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Dictionary 1995 poxy sumamns — 'if you are on the brink of something, usually something
important, terrible, or exciting, you are just about to experience it'. OcoGuuBicTiO m01a4l
BI3HAYCHHS TAKUM YMHOM € IIIe 1 JOTOBHEHHS iH(opMallii Ipo JISKCHYHY CHOJIyIyBaHICTh U1
CCMAHTHYHY acormiariro 1poro crosa (muB., Hanpukar, ‘usually something important, terrible,
or exciting’). Llle oxHi€l0 BaKIMBOIO PUCOI0 LUX CIOBHUKIB € OOOB’SI3KOBE IMPEACTABICHHS
NPHUKIALY JUIS TiTBEP/DKSHHS BU3HAUCHHS Ta JEMOHCTPANI] CIIOIyIyBaHOCTI.

®pazeonorist 37a€THCSI 0COOIMBO BaKIMBOIO Yy BUIIAJKAaX YaCTOTHUX CIIIB, OUIBIIICT 3
BXKMBaHb SKHX MOXXYTh OyTH IpEACTaBlICHI y cTaaux Bupaszax [7; 9]. Cammepc, HampHKiaz,
Bigmiuae, 1o cioBo day Haifuacriie 3ycTpidaeTbes y Takux ¢pasax, sk one day, the other day,
some day [9], a Cinkiep 3ayBaxye, 110 y CIOBHHKAaX HEIOCTATHHO MPHALISETHCS yBara came
Takiii ¢pazeosnorii, 0COONUBO L€ CTOCYETHCA TPAMATHYHUX CNiB, Ha MPOTUBATY JIEKCUYHUM
(HanpuKIIad, CIOBO @ 3yCTpidaeThes y Takux (pasax, sk come to a head sk anprepHaTHBa
apTHKITIO the, IpoTe CIIOBHUKHU 4acTo iTHOPYIOTh Take HOro BXKUBaHHS) [7].

Inmmii BaXNMBUK aKUEHT NMPM YKIAJaHHI CIOBHMKA, HA SAKUH KOPIYC TEKCTiB 3pOoOUB
MOIJIMBICTh HAroJIOCHUTH — II€ BapiaTHBHICTH MOBJICHHS B 3aJIGKHOCTI BiJl PEriOHy, CTaTi,
CONIaJIbHOI TpPYIM, YacoBOoro mepiomy um cTwmo. OCOONMBICTIO CIOBHHKIB, SIKi OepyTh
iH(opMmallilo 3 KOPIIyCy TEKCTiB, € I0Jla4ya BUIAJKIB BAPIaTUBHOCTI IOJO CTUIIIO MOBICHHS.
3riHO criocTepekeHb baiibepa, HanpuKIIa, YacTOTHI Ji€CI0oBa aHTIiHCEKOI MOBH Say, get, go,
know Ta think maGararo yacrinie BXHBAIOTHCS Y PO3MOBHOMY CTHII, HDX Y iHIIHX [3]. Pazom
BOHHM cKJafaroTh 40% BCiX JIEKCHYHUX OJMHUIL B YCHOMY MOBJIEHHI, Y TOM Yac, SIK Ha MHUChMi
BIJICOTOK TX B)KHBAHHS CTAHOBUTH TUTHKH 20 % Bif] yCiX JICKCEM.

TpapumniitHo y nexkcukorpagii CIIOBOCIIONYYEHHS PO3IIBIAIHM TUIBKH 3 JISKCHYHOI TOYKH
30py. Pi3HHIA MiX JlekceMaMH Ta rpaMeMaMH 0a3yeTbcsl Ha MPUHAMMHI TPHOX TBEPIDKEHHSX:
To-TiepIie, rpaMaTUYHi CII0BA YaCTillle BKUBAIOTBCS 3 IPOCTI JIEKCEMH; TI0-Apyre, TpaMaTHIHi
CJI0BA YTBOPIOIOTH MApajUIrMH, a JEKCHYHI 3HAUEHHs CIIB — CHHTATMU; MO-TPETe, TPaMaTHuHi
CIIOBa HE MAIOTh BJJACHOTO 3HAYEHHS Ha BiAMiHY Bifl TeKCHYHUX ciB. OCTaHHIM 9acOM KOXKHE 3
IMX TBEP/UKCHb MOXKHA IIIaTH CYMHIBY 3a JONOMOTOIO JOKa3iB 3 KOPILyCY TEKCTiB.
Hanpuknan, y 3ragaHomy BXe Hamy BHCIOBI cOme to a head craryc aptukis a sk
TPaMaTHYHOTO CJOBa My)K€ CYMHIBHHH, OCKIIBKM HOTO NapaaurMaTHYHI XapaKTepUCTHKU
3MMIAIDKYIOTECS THM (DakToM, IO Ie CIOBO HE MOjKe OyTH 3amiHeHe apTukieM the, i BinmosinHO
a Bimirpae TaKy * poJib sK i oo head, To6To Horo Mo)xHa BBaKaTH TaKKM, 110 M€ JICKCHYHE
3HAYCHHS.

V npoueci yknanaHHs CIOBHHKA 32 JOIOMOIO KOPITYCY TEKCTiB, MOJKHA 3allpONOHYBATH
NPHUKIAIN U UTIOCTpanil HaHOUIBII THIIOBOTO BXKUBAHHS CIIOBA YM (pasy, i, SKIIO MPUKIATH
B3ATi 0€3M0CEPEIHBO 3 KOPITYCYy, aBTEHTUYHICTh TaPaHTYeThCs. Baxinso 6pOSpi3H}ITI/I TIOHSATTS
ABTCHTUYHOCTI Ta THIIOBOCTI. ByIb-sSKWi KOPIIyC TEKCTiB BKJIOYae OE3IIY aBTEHTHYHUX
NPHUKIIA/IIB BXXUBAHHS IIEBHOTO CJIOBA, BOHU € YACTHHOIO PEabHUX TEKCTIB, IIPOTE B TOW K€ Yac
— TPOAYKTOM 1HHOBALil, TPU CliB, a00 MPOCTO MEBHUX OOCTAaBHH, 1 TAKMM YMHOM BOHH HE
MOXYTb OyTH THHOBMMH. Ha mporuBary, meski ykiazadi CIIOBHHKIB BHTAIYyIOTh PEYEHHS, SIKi
MOKa3yIOTh THUIOBI BUNA/IKK BYKHBAHHS, aJie BOHU HE € aBTCHTUYHUMU.

3Ba)karouu Ha TOH (HaKT, IO BCi JEKCHUKOTPa(H MOTOHKYIOTHCS, [0 THIOBICT € BAYKIMBAM
(haxTOpOoM, HE BCi 3 HUX HATOJIATAIOTh Ha MOBHIi aBTEHTUYHOCTI. bo cTBepmKye, Mo "OLIBIIICTh
IUTAT HE MiJIXOMATh Ul YYHIBCBKHX CIIOBHHKIB TOMY IO BOHHM HaJATO CKJIamHI TpaMaTHYHO,
BKJIIOUAIOTh B&KKi CJIOBA Ta 1MiOMH, UM 3BEPTAlOTHCS 0 crienudivHux KoHTekcTiB" [2]. ¥V
Berymi o Longman Dictionary of Contemporary English 1995 poky BumaHHS TOBOPHTECS, 10
BCi IIPUKJIAJM y IbOMY CJIOBHUKY B3STi 3 YCHHX Ta IIMCBMOBHX MaTepialliB kopiycy Longman
Corpus Network. Jeski mpuxnamu OepyTbcst Oe3mocepeHbO 3 KOpIycy, a IHIII JeImo
BUJO3MIHEHI 3 METOI0 YHHUKHYTH CKJIJHHX CJIiB, a JEsSKl OyJM CTBOpPEHI CIEWiabHO JUIS
HEBHOTrO JiekcuuHoro Bxoay. Ykmamadi Collins Cobuild English” Dictionary 1995 poky BumaHHs
HAroJIONIYIOTh HAa BHKJIIOYHO aBTEHTHYHOCTI MPHKIANiB. Sk GaynmMo IyMKH JieKcuKorpadis
PO3XOAATECS Y LIbOMY NHUTAHHI 1 Mependadaemo, 1o e MUTaHHs OyJe MiIHIMaTHCs y mpoueci
PO3BHUTKY KOMIT IOTEPHOT JIeKcHuKorpadi.

OTXe, CIOBHUKH, SIKI BHKOPUCTOBYIOTH pE3yJAbTAaTH aHAN3y KOPIYCYy TEKCTiB
BIIPI3HSAIOTBCS Bill CBOIX MOMepeqHuKiB. JIOCTIDKEHHS ABTEHTHYHHUX TEKCTIB Ja€ 3MOTY
3pOOUTH CYYacHHH CIOBHHUK "KHMBHM", TOOTO TaKuUM, KW BiZoOpakae pealbHEe MOBJICHHS,
YCHE UM TO UCbMOBE, odiniiine un HedopmanbHe. Taki cIOBHUKM OyIyTh HAJEKHE OLIHEHI K
IHIIMMU JIEKCHKOTpadamu, TaK i KOPUCTYBaYaMH: CTYACHTAMH UM HAYKOBIIIMH.
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PEKJIAMHMI TEKCT SIK OCOBJIMBA OJIAHMIISA KOPITYCY JAHUX

YV cmammi tidemvca npo axmyanvricme ma npuHyunu cmeopeHHs KOpHycy peKaiamMHux
meKcmig, 30anaHCOBAHO20 3a JHCAHPAMU, MOOEIAMU MOWO. YKIAOaHHA KOPNYCI8 peKiaMHUX
MeKCmig 3 IX HACMYNHUM JIHEBICIUYHUM AHATI30M 00380E CMEOpUmMU Haoitny 6azy O
NPOBEOEHHs NIH2BICIUYHUX A NCUXONIHEBICIUYHUX OO0CTIONCEHb, BUKOPUCMOBVIOUU  Di3HI
Memoou O OMPUMAHHS CINAMUCMUYHO HAOTIHUX Pe3YIbmamis.

CTBOpEHHS KOPITyCy PEKJIAMHUX TEKCTIB SK OCOOJIMBOTO BHIY CYTECTHBHHX OJIMHUIL €
Iy’)Ke BOKIUBUM. PeKIaMHI TEKCTH MalOTh BHCOKHH CTYIiHb BIUIMBOBOCTI Ha CBIJOMICTh
criokuBayva (y MOPIBHAHHI 31 3BUYAHHAM TEKCTOM), Y HUX BUKOPUCTOBYIOTH CIEIH(ivuHI MOBHI
I TCHUXONIHIBICTUYHI TNpUHAOMM [ JOCATHEHHSl KIiHLEBOI MeETH peKklaMu (KymiBii
PEKJIaMOBAHOTO NPOAYKTY). Il ONMCY PEKIaMHOTO TEKCTy MOXKYTh OYTM BHKOPHUCTaHI Pi3Hi
CXeMH, M0 MICTATh SK 3arallbHOJIHIBICTHYHI, TaK 1 cHelu(idHi IS PEKIaMHOTO TEKCTY
XapaKTePUCTHKHU: (DOHETUYHI, MOP(OJIOTIYHI, CHHTAKCHYHI.

Mamepianom Oast CTBOPEHHS KOPITYCYy € PEKIaMHI TEKCTH 3 HOjl'\?’J‘IS[pHI/IX raser i )KypHaJiB.
IIpeomemom BUBYEHHS B poOOTi OyB KOPILyC PEeKJIaMHUX TEKCTiB. Mema Hauto20 00CnioxicenHs
— TpocIinKyBaTH cnel@iKy GyHKIIOHYBaHHS MOBHHX 3ac00iB PEKJIaMHOTO TEKCTY Ta Pi3HHX
METOIB JIIHTBICTUYHOTO Ta ICHXOJIHI'BICTHYHOTO MAHIMYJIIOBAHHS CBIIOMICTIO CHO)KHBaya.
3a60anna poOOTH: Ha OCHOBI JIHTBICTUYHOTO aHalily OasW NaHWX pPEKIaMHHX TEKCTiB
BU3HAYUTH 1i BIUTMB HAa MACOBY CBiJIOMICTb i KOJIEKTUBHY IIOBEJIIHKY. )

Indopmanis mpo pexnraMHUIT TEKCT, SIKA MICTUTBCS B KOPITyCl, HaJa€ MOXKIHMBICTh HAOUHO
no0aynuTd Bech MacuB mpoOnemHoro Mmatepianry. IIpore (opMyBaHHIO KOpIyCy TEKCTiB
MOBHHEH IepelyBaTH (QUIONOriYHNA aHati3 paKTHIHOTO MaTepiaiy.

Hacammepen moTpiOHO macmopTU3yBaTH yci peKiIaMHI TEKCTH: CIiJ HABECTH KEPEo,
O3HAYUTH SCKHaMOBaHI/Iﬁ OpeIMET, BU3HAYMTH JOBXHHY TEKCTy (K OJHOro i3 (paxropis
nieBocti). Omxe, 6a3y peKJIaMHUX TEKCTIB I 3pYYHOCTI KOPUCTYBAaHHS MOXKHA PO3JIUTHTH Ha
TaKi MaCHBH: JUKEPEJI0 PEKJIAMHOIO TEKCTY, ULILOBA ayHTOPis, MPeMET PeKJIaMyBaHHS,
BILUIMB (JIIHTBICTHYHHUH, IICHXOJIIHT BICTHIHUH).

OnHa 3 HalBaKIIMBIIINX YMOB PEIPE3CHTATUBHOCTI TEKCTIB repenbadae, o CKiaa KOpIycy
Ma€e 9y'r1/1 JIEIKUM YMHOM 30aJJaHCOBaHUM 32 )KaHpaMH: o

Pekiama-ziianor: peknaMHe 3BEpPHEHHS MPEACTABICHE Y (POpMI Jiasory;

V' TlopiBHsUIbHA peKIaMa: Y Hiii 3ICTaBISIOTHCS CIIOPiIHEH] PEIMETH 3 METOIO MOSICHEHHS
OJTHOTO 3a JOTIOMOTOIO iHIIIOTO;

Pexnama-iHCTpyKIisi: y IOMY BHIIAQJKy peKIaMHa apryMeHTallis mojaHa y Qopmi
IHCTPYKLIT;

Pexnama-tecT: TpOTMOHYeTHCS BIANOBICTH Ha 3alUTaHHSA, a [Jali i€ MOSCHEHHS
MPABHUJIGHOI BiZITTOBI/II;

Pexrnama-3aranka: y 1iii Mozl peKJIiaMHH TEKCT MOYUHAETHCS 3 TUTaHHS;
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